Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -
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kshlra sAgara vihAra-Anandabhairavi

In the kRti ‘kshlra sAgara vihAra’ — rAga Anandabhairavi, Srl tyAgarAja
sings praises of the Lord.

P kshlra sAgara vihAra aparimita
ghOra pAtaka vidAra
krUra jana gaNa vidUra nigama
sancAra sundara Sarlra

C1 Satamakh(A)hita vibhanga Srl rAma
Samana ripu sannutAnga
Srita mAnav(A)ntaranga janakajA
SRngAra jalaja bhRnga (kshlra)

c2 rAj(A)dhi rAja vEsha Srl rAma
ramaNIlya kara subhUsha
rAja nuta lalita bhAsha Srl tyAga-
rAj(A)di bhakta pOsha (kshlra)

Gist

O Lord abiding in the Ocean of Milk! O Destroyer of the (results of)
countless severe crimes! O Lord who is far removed from cruel people! O Lord
found in the vEdAs! O Lord with a beautiful body!

O Lord Srl rAma who frustrates the enemies of indral O Lord well-
praised by Lord Siva! O Indweller of dependent people! O Bee that hovers over
the Lotus of beauty of sltAl

O Lord Srl rAma who has incarnated as Emperor! O Lord adorned with
nice beautifiying ornaments! O Lord praised by kings or Excellent persons! O
Lord with very gentle speech! O Nourisher of tyAgaraja and other devotees!

Word-by-word Meaning
P O Lord abiding (vihAra) in the Ocean (sAgara) of Milk (kshlra)! O

Destroyer (vidAra) of the (results of) countless (aparimita) severe (ghOra) crimes
(pAtaka)!



O Lord who is far removed (vidUra) from cruel (krUra) people (jana
gaNa)! O Lord found (sancAra) (literally roaming) in the vEdAs (nigama)! O Lord
with a beautiful (sundara) body (Sarlra)!

C1 O Lord Srl rAma who frustrates (vibhanga) the enemies (ahita) (literally
not well-disposed) of indra (Satamakha) (SatamakhAhita)! O Lord well-praised
(sannutAnga) by Lord Siva — enemy (ripu) of yama - Lord of Death (Samana)!

O Indweller (antaranga) of dependent (Srita) people (mAnava)
(mAnavAntaranga)! O Bee (bhRnga) that hovers over the Lotus (jalaja) of beauty
(SRngAra) of sItA — daughter of King janaka (janakajA)!

O Lord abiding in the Ocean of Milk! O Destroyer of the (results of)
countless severe crimes! O Lord who is far removed from cruel people! O Lord
found in the vEdAS! O Lord with a beautiful body!

Cc2 O Lord Srl rAma who has incarnated (vEsha) (literally donned garb) as
Emperor — Lord (adhirAja) of kings or Excellent persons (rAja) (rAjAdhi)! O Lord
adorned with beautifiying (ramaNIlya kara) nice ornaments (su-bhUsha)!

O Lord praised (nuta) by kings (rAja)! O Lord with very gentle (lalita)
speech (bhAsha)! O Nourisher (pOsha) of tyAgaraja and other (Adi)
(tyAgarAjAdi) devotees (bhakta)!

O Lord abiding in the Ocean of Milk! O Destroyer of the (results of)
countless severe crimes! O Lord who is far removed from the multitude of cruel

persons ! O Lord found in the vEdAs! O Lord with a beautiful body!
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English with Special Characters

pa. ksira sagara vihara aparimita
ghora pataka vidara
krura jana gana vidura nigama



saficara sundara §arira
cal. $atama(kha)hita vibhanga $ri rama

Samana ripu sannutanga

Srita mana(va)ntaranga janakaja

Srigara jalaja bhriga (ksi)
ca2. ra(ja)dhi raja vEsa §ri rama

ramaniya kara su-bhiisa

raja nuta lalita bhasa §ri tyaga-

ra(ja)di bhakta posa (ksi)
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